
München CITY

NOVOTEL
BIETET SO VIEL 

MEHR 
It’s a lot better



Das 4-Sterne Novotel München City liegt im Herzen der Stadt in 
unmittelbarer Nähe zu Theatern, Kinos und Museen. Im Umkreis von 2 km 
befinden sich viele Firmen sowie Münchens schönste Sehenswürdigkeiten. 
Auch zum Shopping am Marienplatz oder ins Hofbräuhaus ist es nicht weit.

The 4-star Novotel Munich City is located in the heart of the city, close to 
theaters, cinemas and museums. The hotel is within 1.2 miles (2 km) of many 
companies and some of Munich’s prettiest tourist attractions. The shops at 
Marienplatz and the Hofbräuhaus brewery are also nearby.

MASSGESCHNEIDERTER KOMFORT
TAILOR MADE COMFORT

Freuen Sie sich auf freies Wi-Fi sowie Kaffee- und Teestation im Zimmer. 2 Kinder 
unter 16 Jahre übernachten und frühstücken im Zimmer der Eltern kostenlos.  
Für die Anreise mit dem Auto steht eine Tiefgarage zur Verfügung. Die Anbindungen 
an den öffentlichen Nahverkehr und Flughafen sind sehr gut.

You will feel at home with free Wi-Fi plus coffee- and tea-making facilities in your 
room. Two children under the age of 16 have accommodation and breakfast free of 
charge. A garage is available for guests arriving by car. The links with public transport 
and the airport are very good.

FÜHLEN SIE 
SICH WIE ZU HAUSE 

Feel at home everywhere



IN DER NEUEN TAGUNGSPAUSCHALE  
VON NOVOTEL IST ALLES DRIN – AB 69 €*

Separates Konferenzzentrum, fünf klimatisierte Veranstaltungsräume, 
Tageslicht, modernste Tagungstechnik, exklusive Terrasse.

 Tagungsraum
 Willkommenskaffee
 Softgetränke „unlimited“ im Tagungsraum
 Mittagessen und 2 Kaffeepausen
 Beamer, Leinwand, Flipchart und Pinnwand
 Moderatorenkoffer, Blöcke und Stifte
 Kostenfreies Wi-Fi
 IHK-zertifizierte Meeting Manager

Tipps für Ihr Rahmenprogramm: accor-incentives-rahmenprogramme.de

Everything is included in the new
Novotel conference package – from € 69*

Seperate conference center, five air-conditioned conference rooms,  
daylight, latest conference AV, exclusive patio.

 Conference room
 Welcome coffee
 Soft drinks „unlimited“ in conference room
 Lunch and two coffee breaks
 Projector, Screen, Flip Chart and Pin
 Presenter‘s kit, note pads and pens
 Free Wi-Fi
 IHK-certified meeting manager

Tips for your incentive programme: accor-incentives-rahmenprogramme.de
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Mit unserem Tagungsversprechen Meeting at Novotel setzen wir den Hotelstandard im MICE-Segment und haben uns auf die Durch-
führung kleiner und mittlerer Veranstaltungen spezialisiert. 
With our Meeting at Novotel conference concept, we set hotel standards in the MICE segment, specialising in smaller and midsized events.



Raumbezeichnung Block U-Form Stuhlreihen Parlament Bankett Empfang Fläche 
m2

Länge/Breite 
m

Höhe 
m

Ammersee 12 12 20 12 10 20 30 4,80 x 6,60 3,5

Tegernsee 20 22 50 30 30 40 60 11,40 x 5,20 3,5

Chiemsee 20 22 50 30 30 40 60 11,40 x 5,20 3,5

Königssee 20 22 50 30 30 40 60 11,40 x 5,20 3,5

Starnberger See 18 18 40 25 30 40 50 7,50 x 6,80 3,5

Tegernsee + Chiemsee 30 26 100 50 60 80 120 11,40 x 10,40 3,5

Tegernsee + Chiemsee + 
Königssee 42 38 150 90 90 120 180 11,40 x 15,60 3,5

Tegernsee + Chiemsee + 
Königssee +  
Starnberger See

50 46 210 120 120 160 230 11,40 x 20,20 3,5

Tagungsbereiche 
Meeting areas

Eingang 
Entrance

Ammersee Meeting-Point

Tegernsee Chiemsee Königssee

Starnberger See

Konferenzzentrum Erdgeschoss 
Conference center ground floor



GREAT MEETINGS BY NOVOTEL

GREAT MEETINGS BY NOVOTEL 
Damit Ihr Meeting ein satter Erfolg wird!
To ensure your meeting is a full success!

Es gibt viele Erfolgsfaktoren für erfolgreiche Tagungen. Ein wichtiger ist 
die Ernährung. Mit unserem innovativen Foodkonzept für Ihre Kaffeepause 
„GREAT MEETINGS BY NOVOTEL“ tragen wir dazu bei, dass alle Teilnehmer 
fit, gut gelaunt und motiviert bleiben. Unser Ernährungskonzept basiert auf 
neusten Erkenntnissen der Ökotrophologie (Ernährungswissenschaft) und 
besteht aus vier Bausteinen:

 �Mood & Functional Food, z. B. probiotischer Joghurt und Milchgetränke
 Health & Beauty Food z. B. Obst, Rohkost und Smoothies
 Comfort Food z. B. Gefüllte Wraps, Tapas oder Flammkuchen
 �Brain Food z. B. Cerealien, Nüsse und Salate

There are factors that make for a successful conference. Nutrition is an 
important element. With our innovative food concept for your coffee break, 
‘GREAT MEETINGS BY NOVOTEL’, we help to make sure that all participants 
stay fit, happy and motivated. Our nutritional concept is based on the latest 
findings in dietetics (food science) and consists of four components:

 �Mood & Functional Food, such as probiotic yogurts and milk drinks
 Health & Beauty Food, such as fruit, crudités and smoothies
 Comfort Food, such as stuffed wraps, tapas and tarte flambée 
 �Brain Food, such as cereals, nuts and salads

http://www.novotel.com/de/promotions-offers/package-offers/owm001232-great-meetings-by-novotel.shtml


Die GourmetBar: In entspannter Atmosphäre wird Ihnen hier lokale wie 
internationale, einfache und authentische Küche geboten. Egal ob Sie nur 
einen Drink genießen oder auch etwas essen möchten – in der GourmetBar 
finden Sie das gewisse Etwas, das es nur in Novotel Hotels gibt.  
Und das zu jeder Tageszeit. 

GourmetBar is a collection of bar/restaurants you can find worldwide 
in Novotel hotels. In GourmetBars by Novotel, you can enjoy local & 
international cuisine, simple and yet authentic, in a casual setting. 
Whether you want to eat or simply have a drink, our GourmetBars have 
that extra something you can find only at Novotel.

KOMMEN SIE AUF DEN GESCHMACK 
Wake up your taste buds



Finden Sie Ihr Gleichgewicht und tanken Sie Energie: Fitnessraum,  
Pool, Wellnessraum inklusive Sauna und Dampfbad, Terrasse ...  
Bei uns haben Sie zahlreiche Möglichkeiten, eine vitalisierende  
oder beruhigende Auszeit einzulegen.
Fragen Sie uns an der Rezeption auch gerne nach nahegelegenen  
Laufstrecken, z.B. direkt an der schönen Isar.

Find your balance and recharge your batteries: fitness centre, swimming 
pool, wellness centre including sauna and hammam, terrace ...  
With us, there are many options for an invigorating or a relaxing break.
Feel free to ask us at the reception for courses to jog nearby, like e.g.  
the beautiful track next to the Isar River.

Profitieren Sie von unserem Familienangebot. Kinder unter 16 Jahren 
übernachten kostenfrei in Ihrem Zimmer und erhalten ein kostenloses 
Frühstück*. Auch Spiel- und Freizeitbereiche stehen Ihrem Nachwuchs 
rund um die Uhr zur Verfügung.

Enjoy every moment with your children during your next stay with us. If 
they are aged under 16, they will be put up for free in your room and can 
eat a complimentary breakfast*. Play areas and entertainment areas are 
also available every hour of the day. 

* Zwei Kinder unter 16 Jahren übernachten im Zimmer der Eltern kostenfrei oder in einem zusätz-
lich gebuchten Zimmer zum halben Preis. Der Preisnachlass bezieht sich auf die „Beste Rate – ohne 
Buchungsbedingungen“. Darüber hinaus frühstückt der Nachwuchs gratis, sofern auch die Eltern das 
Frühstücksangebot nutzen.
Two children under 16 can stay in their parents’ room free of charge or in a separate room for half price. 
This discount is based on the “Best rate – no conditions“ rate. Children can also get breakfast for free as 
long as their parents also have breakfast.
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Anfahrtsbeschreibung 
Acces & Travel InFormation 

Mit dem Auto/By car
GPS: N 48° 7’ 46.26” / E 11° 35’ 19.14” (Öffentliches Parkhaus - gebührenpflichtig) 
	 (Public car park - charge applies)
Mit dem Zug/By train
Hauptbahnhof - 3,4 km. Vom Hauptbahnhof erreichen Sie uns mit allen S-Bahn Linien  
bis „Rosenheimer Platz“, ca. 10 Minuten. 
Main station- 3,4 km. From the main station take all S-Bahn lines outbound to 
“Rosenheimer Platz” to get to us, apx. 10 minutes.
Mit dem Flugzeug/By plane
Flughafen Franz-Josef-Strauss - 35 km. Vom Flughafen erreichen Sie uns mit der S8  
bis „Rosenheimer Platz“, ca. 34 Minuten. 
Airport Franz-Josef-Strauss - 35 km. From the airport take the S8 inbound to  
“Rosenheimer Platz” to get to us, apx. 34 minutes.

Mit PLANET 21 engagieren wir uns mit 21 Maßnahmen, um sich
gemeinsam für das Wohlergehen von Mensch und Umwelt 
einzusetzen.

With PLANET 21, we have made 21 commitments to act together
for the well-being of our world.

München CITY

Hochstraße 11 • 81669 München - Deutschland 
Tel. +49 (89) 66107-0 • h3280@accor.com

novotel.com • accorhotels.com    

novotel.com/meetings

https://www.facebook.com/Novotelhotels.de
https://www.youtube.com/user/Novotelhotels
www.novotel.com/meetings
www.novotel.com
www.accorhotels.com

